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Hohlmeißelzangen
Bone rongeurs 
Pinces-gouges

6611-00 F

devemed 150 mm
30 °

6825-10 F

Friedmann 145 mm
30 °

6611-01 F

devemed # F 150 mm
30 °

6825-10S F

Mini Friedmann mod. 145 mm
30 °

6611-02 F

devemed # S 145 mm
30 °

6825-11 F

Luer # 1 140 mm
30 °

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
HARD AND SOFT TISSUE SURGERY

CHIRURGIE DES TISSUS MOUS ET DES TISSUS DURSG
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Hohlmeißelzangen
Bone rongeurs 
Pinces-gouges

825-40

Ruskin 180 mm
15°

mit Übersetzung
with double action
avec multiplication

825-29

Cleveland # 5s 140 mm
30°

825-60

# 18 170 mm

825-41

Beyer 180 mm
15°

mit Übersetzung
with double action
avec multiplication

825-16

Cleveland # 5 170 mm
30°

825-40

Knochensplitterzangen
Bone cutting forceps
Pince coupante à os

825-70 0°

825-71 15°

Ruskin-Liston 185 mm

mit Übersetzung
with double action
avec multiplication

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
HARD AND SOFT TISSUE SURGERY
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G.74

Einsatz der Sinus-Lift-Instrumente | extern
Utilization of the Sinus-Lift instruments | extern 
Utilisation des instruments Sinus-Lift | extérieur
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Ablösen der Gingiva, anschließend Öffnung 
eines Sinus-„Fensters“ mit einem diaman-
tierten Kugelbohrer.

Elevation of the gingiva, followed by opening a 
sinus „window“ with a diamond ball drill.

Élévation de la gencive, puis ouverture d’une 
«fenêtre sinusale» au moyen d’un foret à 
boule diamanté.

Lösen der Schneiderschen Membran vom 
Knochen mit speziell gebogenen Sinus-Lift-
Elevatorien (oder Sinus-Lift-Küretten). Zu-
sätzlicher Schutz der Membran durch Ein-
klappen des „Knochenfensters“. 

Detaching the Schneiderian membrane from 
the bone with specially curved sinus lift ele-
vators (or sinus lift curettes). Additional pro-
tection of the membrane by folding in the 
„bone window“. 

Décollement de la membrane de Schneider 
du tissu osseux au moyen d’élévateurs de 
sinus à courbure spécifi que (ou de curettes 
pour élévation de sinus). Protection supplé-
mentaire de la membrane par la fermeture du 
volet de la « fenêtre osseuse ».

Vermessung und Aufbereitung des knöcher-
nen Implantatbettes.

Measurement and preparation of the bony 
implant bed.

Mesure et conditionnement du lit implantaire 
osseux.

Einbringung des Knochen(-ersatz)materials

Insertion of the bone (replacement) material. 

Implantation du matériau osseux (de substi-
tution)

Nach dem Nähen und Fixieren der Schleimhaut 
beginnt die Umwandlung in festen Knochen.

The transformation into fi rm bone begins af-
ter suturing and fi xation of the mucosa.

Suite à la suture et à la fi xation de la muqueu-
se, il se produit une transformation en un tis-
su osseux rigide.

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
HARD AND SOFT TISSUE SURGERY
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Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10100-81 
Item no. of the set: 10100-81
Set complet réf.: 10100-81

922-60 F
Sinus-Lift Elevator „Mazor“ # 1
Sinus-Lift elevator „Mazor“ # 1
Sinus-Lift élévateur „Mazor“ # 1

171 mm

922-61 F
Sinus-Lift Elevator „Mazor“ # 2
Sinus-Lift elevator „Mazor“ # 2
Sinus-Lift élévateur „Mazor“ # 2

171 mm

922-62 F
Sinus-Lift Elevator „Mazor“ # 3
Sinus-Lift elevator „Mazor“ # 3
Sinus-Lift élévateur „Mazor“ # 3

171 mm

922-64 F
Sinus-Lift Elevator „Mazor“ # 5
Sinus-Lift elevator „Mazor“ # 5
Sinus-Lift élévateur „Mazor“ # 5

171 mm

2500-21 F
Membran Lift / Granulatstopfer „Mazor“ # 6
Membrane lift / Granulate plugger „Mazor“ # 6
Lift membrane / Fouloir à granulat “Mazor“ # 6

171 mm, 6,0 mm / 2,0 mm

2406-91 F
Tiefenmeßgerät „Mazor“ # 7
Depth gauge „Mazor“ # 7
Jauge de profondeur „Mazor“ # 7

171 mm, 1,5 mm / 3,0 mm, graduiert
171 mm, 1,5 mm / 3,0 mm, graduated 
171 mm, 1,5 mm / 3,0 mm, graduée

2500-42 F
Universal Instrument „Mazor“
Universal instrument „Mazor“
Instrument universel „Mazor“

171 mm, für Augmentationschirurgie
171 mm, for augmentation surgery
171 mm, pour augementation chrirugie

9200-70 GPM Wash Tray 177,5 x 84,5 x 33,0 mm

SINUS-LIFT SET – SMALL
SINUS-LIFT SET – SMALL 
SINUS-LIFT SET – SMALL 

Set: 10100-81 
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G.76

SINUS-LIFT SET – LARGE 
SINUS-LIFT SET – LARGE 
SINUS-LIFT SET – LARGE 

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10100-82 
Item no. of the set: 10100-82 
Set complet réf.: 10100-82 

2302-50 F
Chirurgische Mikro-Pinzette
Dissecting tweezers, micro
Pince à dissection à griffe, micro

171 mm, 1x2, 0,8 mm, gerade
171 mm, 1x2, 0,8 mm, straight
171 mm, 1x2, 0,8 mm, droit

2302-71 F
Chirurgische Mikro-Pinzette
Dissecting tweezers, micro
Pince à dissection á griffe, micro

171 mm, 0,8 mm, gebogen, TC
171 mm, 0,8 mm, curved, TC
171 mm, 0,8 mm, courbé, TC

2385-00 F
Mundspiegelgriff | M 2,5
Mouth mirror handle | M 2,5
Manche à miroir | M 2,5

135 mm

2525-10 F
Parodontometer # EX3A/CP15
Periodontal probe # EX3A/CP15
Sonde paradontale # EX3A/CP15

171 mm, graduiert
171 mm, graduated
171 mm, graduation

1151-30 F
Skalpellgriff # 3
Scalpel handle # 3
Manche p. bistouri # 3

158 mm, gerade, passend für 1 Klinge
158 mm, straight, suitable for 1 blade
158 mm, droit, pour 1 lame

Set: 10100-82 
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HARD AND SOFT TISSUE SURGERY

CHIRURGIE DES TISSUS MOUS ET DES TISSUS DURSG



G.77

SINUS-LIFT SET – LARGE 
SINUS-LIFT SET – LARGE 
SINUS-LIFT SET – LARGE 

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10100-82 
Item no. of the set: 10100-82 
Set complet réf.: 10100-82

888-M3S F
Raspatorium „Mazor“ # 3S mod.
Periosteal elevator „Mazor“ # 3S mod.
Décolleur „Mazor“ # 3S mod.

171 mm, gerade
171 mm, straight
171 mm, droit

888-M1 F
Raspatorium „Mazor“ # 1
Periosteal elevator „Mazor“ # 1
Décolleur „Mazor“ # 1

171 mm

922-60 F
Sinus-Lift Elevator „Mazor“ # 1
Sinus-Lift elevator „Mazor“ # 1
Sinus-Lift élévateurs „Mazor“ # 1

171 mm

922-61 F
Sinus-Lift Elevator „Mazor“ # 2
Sinus-Lift elevator „Mazor“ # 2
Sinus-Lift élévateurs „Mazor“ # 2

171 mm

922-62 F
Sinus-Lift Elevator „Mazor“ # 3
Sinus-Lift elevator „Mazor“ # 3
Sinus-Lift élévateurs „Mazor“ # 3

171 mm

922-64 F
Sinus-Lift Elevator „Mazor“ # 5
Sinus-Lift elevator „Mazor“ # 5
Sinus-Lift élévateurs „Mazor“ # 5

171 mm

2500-21 F
Membran Lift / Granulatstopfer „Mazor“ # 6
Membrane lift / Granulate plugger “Mazor“ # 6
Lift membrane / Fouloir à granulat “Mazor“ # 6

171 mm, 6,0 mm, 2,0 mm

2406-91 F
Tiefenmeßgerät „Mazor“ # 7
Depth gauge „Mazor“ # 7
Jauge de profondeur „Mazor“ # 7

171 mm, 1,5 mm / 3,0 mm; graduiert
171 mm, 1,5 mm / 3,0 mm; graduated
171 mm, 1,5 mm / 3,0 mm; graduée

2500-42 F
Universal Instrument „Mazor“
Universal instrument „Mazor“
Instrument universel „Mazor“

171 mm, für Augmentationschirurgie
171 mm, for augmentation surgery
171 mm, pour augementation chrirugie

998-21
Wangenabhalter „University of Cawood-Minnesota“ modifi ziert
Cheek retractor „University of Cawood-Minnesota“ modifi ed
Ecarteur des joues„University of Cawood-Minnesota“ mod.

 155 mm

2550-60
Mischdose für Knochenmaterial
Mixing bowl for bone material
Cuvette de mélange pour mat. osseux

25 cc, Ø 60,0 mm

1086-20 F
Mikro-Nadelhalter „Barraquer“
Micro needle holder „Barraquer“
Micro porte-aiguilles „Barraquer“

171 mm, TC, 1,2 mm, gerade
171 mm, TC, 1,2 mm, straight
171 mm, TC, 1,2 mm, droit

1165-2
Chirurgische Schere „Goldman-Fox“
Surgical scissors „Goldman-Fox“
Ciseaux chirurgicaux „Goldman-Fox“

130 mm, gebogen
130 mm, curved
130 mm, courbés

2426-60
Chirurgischer Absauger 
Suction cannula 
Tube d‘aspiration

140 mm, Ø 6 mm, mit Bohrung
140 mm, Ø 6 mm, with hole
140 mm, Ø 6 mm, avec alésage

9200-10 GPM Wash Tray (275,0 x 180,0 x 35,0 mm)
mit Deckel | mit Haltegriff
with cover | with handle
avec couvercle | avec poignée

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
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Sinus-Lift Elevatorien – fl exibel | anpassbar
Sinus-Lift elevators – fl exible | adaptable
Sinus-Lift élévateurs – fl exible | adaptable

Die biegbaren Arbeitsenden sind für die nor-
malen Gegebenheiten vorgebogen. Diese 
können aber durch vorsichtiges Nachbiegen 
der Arbeitsenden an die örtliche Anatomie 
angepasst werden und erleichtern somit die 
Arbeit.

The fl exible work-ends are pre-bent to suit 
normal circumstances. They can be carfully 
re-bent and customised to the local anatomy, 
greatly facilitating the work.

Les parties travaillantes fl exibles sont pré-
courbés pour les circonstances normales. El-
les peuvent être recourbés prudamment afi n 
de les adapter à l´anatomie locale désirée, ce 
qui facilite le travail du praticien.

922-55 F
# A6 Lorean/Barbu 171 mm

922-56 F
# A7 Lorean/Barbu 171 mm

Sinus-Lift Elevatorien
Sinus-Lift elevators 
Sinus-Lift élévateurs

3,5 mm

3,5 mm

2,5 mm

2,5 mm

923-70 F
171 mm

923-73 F
171 mm

4,0 mm

4,0 mm

5,0 mm

5,0 mm

922-57 F
# A6 mod. 171 mm

fl exibel / anpassbar
fl exible / adaptable
fl exible / adaptable

3,0 mm

922-58 F
# A7 mod. 171 mm

fl exibel / anpassbar
fl exible / adaptable
fl exible / adaptable

4,0 mm

4,0 mm

3,0 mm

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
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2,0 mm

2,0 mm

923-76 F
171 mm

922-63 F
Mazor # 4 171 mm

5,0 mm

4,0 mm

922-61 F
Mazor # 2 171 mm

4,5 mm

4,0 mm

922-60 F
Mazor # 1 171 mm

4,5 mm

4,5 mm

922-62 F
Mazor # 3 171 mm 4,5 mm

4,5 mm

922-64 F
Mazor # 5 171 mm

3,0 mm

4,5 mm

Sinus-Lift Elevatorien 
Sinus-Lift elevators
Sinus-Lift élévateurs

922-10 F
# A1 171 mm

3,0 mm
3,0 mm

922-20 F
# A2 171 mm

6,0 mm

5,5 mm

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
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CHIRURGIE DES TISSUS MOUS ET DES TISSUS DURSG



G.80

Sinus-Lift Elevatorien
Sinus-Lift elevators
Sinus-Lift élévateurs

922-50 F
# A5 171 mm

4,0 mm

4,0 mm

922-40 F
# A4 171 mm

4,0 mm

4,0 mm

922-30 F
# A3 171 mm

4,0 mm

4,0 mm

Die leichte Flexibilität der Sinus-Lift Küretten 
vermindert die Verletzungsgefahr der Mem-
brane und steigert das operative Feingefühl.

Injuries to the membrane are prevented and 
operating sensitivity increases, due to the fl e-
xibilty of the Sinus-Lift curettes.

La fl éxibilité des curettes Sinus-Lift minima-
lise le risque de blessures de la membrane et 
augmente ainsi la sensibilité opératoire.

3,5 mm

3,5 mm

921-10 F
Palti # 1 171 mm

921-11 F
Palti # 2 171 mm

923-60 F 
Tatum/Palti 150 mm

4,5 mm4,5 mm

3,0 mm

3,0 mm

923-80 F
171 mm

3,5 mm
3,5 mm
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Sinus-Lift Küretten
Sinus-Lift curettes
Sinus-Lift curettes 2,5 mm

2,5 mm

923-83 F
171 mm

2,0 mm

2,0 mm

923-86 F
171 mm

924-10 FT
171 mm

Titan, scharf
Titanium, sharp
Titane, tranchante

Das Instrument wird verwendet, um den Si-
nusboden zu erreichen. Die Rückseite dient 
dem Erreichen der medialen Wand.

The instrument is used to reach the sinus 
fl oor. The back is used to reach the medial 
wall.

L‘instrument est utilisé pour atteindre le 
plancher du sinus. L‘arrière sert à atteindre 
le mur médian.

924-20 F
171 mm

Scharf
Sharp
Tranchante

Für die Membranablösung in engen Berei-
chen. Beide Enden sind scharf und ermögli-
chen eine taktile Sinus-Elevation. 

For membrane detachment in narrow areas. 
Both ends are sharp and enable tactile sinus 
elevation. 

Pour le décollement de la membrane dans 
des zones étroites. Les deux extrémités sont 
tranchantes et permettent une élévation si-
nusoïdale tactile. 

924-30 F
171 mm

Scharf
Sharp
Tranchante

Zum Lösen der Membran und um Knochener-
satzmaterial in der Kieferhöhle anzubringen. 

To loosen the membrane and to attach bone 
replacement material in the maxillary sinus. 

Pour détacher la membrane et pour appliquer 
un matériau de substitution osseuse dans le 
sinus maxillaire. 

Sinus-Lift Kürette | TRInity 1
Sinus-Lift curette | TRInity 1
Sinus-Lift curette | TRInity 1

Sinus-Lift Mikro-Schaber | TRInity 2
Sinus-Lift micro-scraper | TRInity 2
Sinus-Lift micro-grattoir | TRInity 2

Sinus-Lift Schaber / Applikator | TRInity 3
Sinus-Lift scraper / applicator | TRInity 3
Sinus-Lift grattoir / applicateur | TRInity 3

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
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RIDGE SPLITTING SET 
RIDGE SPLITTING SET
RIDGE SPLITTING SET

Set: 10100-22

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10100-22 
Item no. of the set: 10100-22 
Set complet réf.: 10100-22 

2500-30 F
Applikator 
Applicator 
Applicateur

171 mm, für Knochenmaterial
171 mm, for bone grafting material
171 mm, pour matériaux osseux

2800-30 F
Knochenschaber „Steigmann“
Bone scraper „Steigmann“
Râpe à os courbee „Steigmann“

171 mm, zur Gewinnung von autologem Knochenmaterial
171 mm, for recovering autologous bone material
171 mm, pour gagner le matérial d‘os autologue

2500-35 F
Universal-Instrument „Biehler“ 
Universal instrument „Biehler“
Universel instrument „Biehler“

171 mm, für Augmentationschirurgie
171 mm, for augmentation surgery
171 mm, pour chirurgie augmentation

2385-00 F
Mundspiegelgriff | M 2,5
Mouth mirror handle | M 2,5
Manche à miroir | M 2,5

135 mm

2501-90 F
Flachmeißel  
Bone chisel 
Ciseau-burin à os

171 mm, 4,0 mm, gerade, graduiert
171 mm, 4,0 mm, straight, graduated
171 mm, 4,0 mm, droit, gradué

2501-92 F
Flachmeißel
Bone chisel 
Ciseau-burin à os

171 mm, 8,0 mm, gerade, graduiert
171 mm, 8,0 mm, straight, graduated
171 mm, 8,0 mm, droit, gradué

2501-95 F
Flachmeißel 
Bone chisel 
Ciseau-burin à os

171 mm, 4,0 mm, gebogen, graduiert 
171 mm, 4,0 mm, curved, graduated
171 mm, 4,0 mm, courbé, gradué

2501-97 F
Flachmeißel 
Bone chisel 
Ciseau-burin à os

171 mm, 8,0 mm, gebogen, graduiert 
171 mm, 8,0 mm, curved, graduated
171 mm, 8,0 mm, courbé, gradué

2501-98 F
Flachmeißel „Kramer-Nevins“ 
Bone chisel „Kramer-Nevins“ 
Ciseau-burin à os „Kramer-Nevins“

171 mm, gerade, 5,0 mm
171 mm, straight, 5,0 mm
171 mm, droit, 5,0 mm

825-60 
Knochensplitterzange # 18
Bone cutting forceps # 18
Pince coupante à os # 18

170 mm, mit auswechselbaren Kunststoffeinsätzen
170 mm, with interchangeable plastic inserts
170 mm, avec plaques à changer en matière plastique

860-50 F
Hammer „Vickers“
Mallet „Vickers“
Maillet „Vickers“

170 mm, 180 g 

9100-12 GPM Wash Tray (275,0 x 180,0 x 35,0 mm)
mit Deckel | mit Haltegriff
with cover | with handle
avec couvercle | avec poignée
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Kieferkammspaltung
Ridge-Splitting
Segmentation Alveolaire

Um die Markierung der Frakturlinie im OK 
anzubringen wird eine diamantierte Scheibe 
benutzt.

A diamond-coated disk is used to mark the 
fracture line on the upper jaw.

Pour marquer la ligne de fracture dans le ma-
xillaire, on utilise un disque diamanté.

Beim eigentlichen Ridge-Splitting wird beim 
Erweitern bzw. der Luxierung des Kiefer-
kamms ein Flachmeißel eingesetzt.

A fl at chisel is used for the widening/luxati-
on of the alveolar ridge in the actual ridge-
splitting process.

Pour la méthode Ride-Splitting, on se sert 
d´un ciseau-burin qui permet l´ouverture et 
l´étirement de la crête alvéolaire.

Nach dem Einsetzen der Implantate sieht 
man die bei dem Eingriff (Ridge-Splitting) 
entstehenden Auffüllfl ächen.

After the implants have been inserted, the 
fi lling areas can be seen resulting from the 
ridge-splitting.

Après le placement des implants et 
l´intervention par la méthode Ridge-Splitting, 
on aperçoit les surfaces à couvrir.

Nach rund sieben Monaten Einheilungsphase 
wird die Kieferkammverbreiterung deutlich.

After about seven months of regeneration, 
the widening of the ridge is clearly visible.

Après une cicatrisation d´environ sept mois, 
on peut constater une extension de la crête 
alvéolaire.

Diese Auffüllfl ächen werden in diesem Bei-
spiel mit Knochenersatzmaterial großzügig 
gefüllt.

In this example, these fi lling areas have been 
generously fi lled with bone grafting material.

Les surfaces autour des implants seront re-
couverts avec du matériau de comblement.
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Hammer
Mallets 
Maillets

860-50 F

Vickers 170 mm
180 g

Hohlgriff
Hollow handle
Poignée creuse

860-4

Mead 190 mm
320 g

860-2
165 mm 
140 g

bleigefüllt
lead fi lled
remplit de plomb

860-50 A
Kunststoffeinsatz
Plastic insert
Plaque en plastique

für 860-50 F
for 860-50 F
pour 860-50 F

860-4 E
Kunststoffeinsätze (2 Stück)
Plastic inserts (2 units)
Plaques en plastique (2 unités)

für 860-4
for 860-4
pour 860-4

mit auswechselbarem Kunststoffeinsatz aus Tefl on
with interchangeable plastic insert made from tefl on
avec plaque en plastique interchangeable en téfl on
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2508-16 F 1,6 mm 2,2 mm

2508-22 F 2,2 mm 2,8 mm

2508-28 F 2,8 mm 3,4 mm

2508-34 F 3,4 mm 4,0 mm

5-6-7-8-9-10 171 mm

gerade, graduiert, nicht kalibriert
straight, graduated, non-calibrated
droit, gradué, non calibré 

Knochenspreizer
Bone Spreader
Ecarteur de l‘os

für den molaren und prämolaren Bereich geeignet
suitable for the area of molars and premolars
approprié pour les molaires et prémolaires

Der Kieferkamm wird für das Bone Spreading mit einer rotierenden Scheibe oder mit 
einem feinen Meisel vorbereitet. Um das Implantatlager zu erhalten erfolgt die sagittale 
Spreizung des Kieferkamms mit den ellipsenförmigen Knochenspreizen.

The alveolar ridge is prepared for bone spreading with a rotating disk or with a fi ne chisel. 
Use the elliptical spreaders to sagittally widen the alveolar ridge, in order to maintain the 
implant site.

Pour pouvoir faire l‘extension d´os, la crête osseuse est préparée avec un disque rotatif 
ou avec un ciseau-burin très fi n. La préparation du lit implantaire est faite avec un écarte-
ment sagittale de la crête osseuse avec les instruments elliptiques.

besonders für den Frontzahnbereich geeignet
particularly suitable for the front teeth area
approprié pour les dents antérieures

2509-16 F 1,6 mm 2,2 mm

2509-22 F 2,2 mm 2,8 mm

2509-28 F 2,8 mm 3,4 mm

2509-34 F 3,4 mm 4,0 mm

5-6-7-8-9-10 171 mm

bajonett, graduier, nicht kalibriert
bayonet, graduated, non-calibrated
baîonnette, gradué, non calibré 
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Knochenmeißel 
Bone chisels 
Ciseaux-burins

Durch das scharfe Ende des Meißels kann der 
Kieferkamm, nach dem Einsatz einer Diamant-
scheibe oder einer Knochenfräse, optimal ge-
öffnet und gedehnt werden. Die Graduierung 
im Abstand von 2 mm gewährleistet eine präzi-
se Überwachung der Eindringtiefe.

The sharp workpiece end can be used to op-
timally open and stretch the alveolar ridge, 
after the use of a diamond cutting wheel. The 
2 mm graduations ensure precise monitoring 
of the penetration depth.

Grâce à l´extrémité très tranchante, l´ouverture 
et l´étirement de la crête alvéolaire est possible, 
après l´utilisation d´un disque diamanté. La 
graduation par intervalle de 2 mm garantie un 
contrôle exact de la profondeur.

2501-90 F
171 mm

8-10-12-14-16-18

gerade
straight
droit

4,0 mm

2501-98 F
Kramer-
Nevins 171 mm 

gerade
straight
droit

5,0 mm

2501-92 F
171 mm

8-10-12-14-16-18

gerade
straight
droit

8,0 mm

2501-95 F
171 mm 

8-10-12-14-16-18

abgewinkelt
angled
angulé

4,0 mm

2501-97 F
171 mm 

8-10-12-14-16-18

abgewinkelt
angled
angulé

8,0 mm

graduiert, nicht kalibriert
graduated, non-calibrated
gradué, non calibré

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
HARD AND SOFT TISSUE SURGERY

CHIRURGIE DES TISSUS MOUS ET DES TISSUS DURSG
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BONE SPREADING SET 
BONE SPREADING SET 
BONE SPREADING SET 

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10100-23
Item no. of the set: 10100-23
Set complet réf.: 10100-23

2502-40 F
Knochenmeißel, spitz zulaufend 
Bone chisels, tapered
Ciseaux burins à os, s‘effi ler

4,0 mm, 171 mm, graduiert
4,0 mm, 171 mm, graduated
4,0 mm, 171 mm, graduée

2502-60 F
Knochenmeißel, spitz zulaufend 
Bone chisels, tapered
Ciseaux burins à os, s‘effi ler

6,0 mm, 171 mm, graduiert
6,0 mm, 171 mm, graduated
6,0 mm, 171 mm, graduée

2502-80 F
Knochenmeißel, spitz zulaufend 
Bone chisels, tapered
Ciseaux burins à os, s‘effi ler

8,0 mm, 171 mm, graduiert
8,0 mm, 171 mm, graduated
8,0 mm, 171 mm, graduée

2506-35 F
Knochenspreizer
Bone Spreader
Ecarteur de l‘os

3,5 mm, 171 mm, graduiert
3,5 mm, 171 mm, graduated
3,5 mm, 171 mm, graduée

2506-50 F
Knochenspreizer
Bone Spreader
Ecarteur de l‘os

5,0 mm, 171 mm, graduiert
5,0 mm, 171 mm, graduated
5,0 mm, 171 mm, graduée

2506-70 F
Knochenspreizer
Bone Spreader
Ecarteur de l‘os

7,0 mm, 171 mm, graduiert
7,0 mm, 171 mm, graduated
7,0 mm, 171 mm, graduée

2507-35 F
Knochenspreizer
Bone Spreader
Ecarteur de l‘os

3,5 mm, 171 mm, graduiert
3,5 mm, 171 mm, graduated
3,5 mm, 171 mm, graduée

2507-50 F
Knochenspreizer
Bone Spreader
Ecarteur de l‘os

5,0 mm, 171 mm, graduiert
5,0 mm, 171 mm, graduated
5,0 mm, 171 mm, graduée

2507-70 F
Knochenspreizer
Bone Spreader
Ecarteur de l‘os

7,0 mm, 171 mm, graduiert
7,0 mm, 171 mm, graduated
7,0 mm, 171 mm, graduée

9200-80 GPM CLIP Wash Tray 177,5 x 127,5 x 33,0 mm

Set: 10100-23

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
HARD AND SOFT TISSUE SURGERY

CHIRURGIE DES TISSUS MOUS ET DES TISSUS DURSG
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Knochenmeißel, spitz zulaufend 
Bone chisels, tapered
Ciseaux burins à os, s‘effi ler 

Le ciseau burin est utilisé pour un premier 
élargissement de la crête osseuse.

The pointed chisel is used for the initial wide-
ning of the alveolar ridge.

Der Spitzmeißel wird für die erste Weitung 
des Kieferkamms verwendet.

2502-40 F 4,0 mm 

2502-60 F 6,0 mm 

2502-80 F 8,0 mm 

6-8-10-12-14 171 mm

graduiert, nicht kalibriert
graduated, non-calibrated
gradué, non calibré

G.88
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Knochenspreizer
Bone Spreader
Ecarteur de l‘os

Knochenspreizer, konisch
Bone Spreader, conical
Ecarteur de l‘os, conique

Durch das Ankörnen des Knochens kann das 
Implantat besser eingeschraubt werden. 
(Kein Abrutschen oder schiefes Eindrehen)

The implant can be better screwed in by pun-
ching the bone (no movement out of place or 
screwing in askew).

Grâce au perçage dans l´os, l´implant se lais-
se visser plus facilement (sans glissement ou 
vissage oblique).

0,5 mm
3,8 mm

2506-35 F 3,5 mm 

2506-50 F 5,0 mm 

2506-70 F 7,0 mm

6-8-10-12-14 171 mm

fl ach, graduiert, nicht kalibriert
plane, graduated, non-calibrated
plate, gradué, non calibré 

2507-35 F 3,5 mm 

2507-50 F 5,0 mm 

2507-70 F 7,0 mm

6-8-10-12-14 171 mm

oval, graduiert, nicht kalibriert
oval, graduated, non-calibrated
ovale, gradué, non calibré

2506-00 F
Vivas 171 mm 

6-8-10-12-14

konisch, graduiert, nicht kalibriert
conical, graduated, non-calibrated
conique, gradué, non calibré

G.89G.89
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BONE CONDENSING SET
BONE CONDENSING SET
BONE CONDENSING SET

1

Nach der Extraktion muss mit einer Ausdeh-
nung der Kieferhöhle, sowie mit einer Kie-
ferkammresorption gerechnet werden. Falls 
dieser Fall eintritt, sollte kondensiert werden.

After the extraction an extension of the maxil-
lary sinus and resorption of the ridge can be 
expected. If this occurs, bone condensation 
should be applied.

Après une extraction, on constate souvent 
une résorption osseuse du sinus maxillaire et 
de la crête alvéolaire. Dans ce cas il est indis-
pensable de faire une condensation osseuse. 

1

Wenn Sie Ihren gewünschten Durchmesser 
erreicht haben, sollten Sie mit dem jeweili-
gen Bone-Pusher das Augmentationsmaterial
einbringen und kondensieren.

If you have reached the desired diameter, 
the augmentation material should be inser-
ted and condensed with the respective bone 
pusher.

Après avoir atteint le diamètre voulu, vous 
pouvez procéder à l´augmentation et la con-
densation osseuse à l´aide des différents em-
bouts fouloirs.

3

Bei einer geschlossenen Sinusbodenelevati-
on in Verbindung mit einer lateralen Konden-
sation (Bone Condensing) wird eine Pilotboh-
rung mit 2 mm Durchmesser bis zum korti-
kalen Boden der Kieferhöhle durchgeführt. 
Bei der Einführung des ersten Osteotoms 
(am besten Art No. 2821-27 F) in die bereits 
vorgebohrte Kavität, sollte mit leichtem Druck 
oder leichten Hammerschlägen versucht 
werden, die Schneidersche Membran in der 
Kieferhöhle anzuheben.

When executing a closed sinus elevation in 
conjunction with a lateral condensation (Bone 
Condensing), a pilot hole with 2 mm diameter 
is trilled to the cortical fl oor of the maxillary 
sinus is made. When inserting the fi rst oste-
tome (Art. No. 2821-27 F is recommended) 
into the predrilled cavity, attempts should 
be made with light pressure or light hammer 
blows to lift the Schneiderian membrane.

Pour une élévation fermée du plancher sinu-
sien avec condensation latérale de l´os (Bone 
Condensing) on perce un trou de 2 mm de 
diamètre. Pour insérer le premier ostéotome 
(de préférence ref. 2821-27 F) dans la cavité 
préparée, on procède au soulèvement pré-
cautionneux de la membrane de Schneider.

2

3

4 Wenn Sie die für das Implantat entsprechende
Höhe erreicht haben (plus 2-3 mm beachten), 
werden die Implantate gesetzt. Bitte fragen 
Sie Ihren Implantat-Lieferanten nach den 
geeigneten Implantaten für diesen Eingriff. 
Ab jetzt beginnt die vier bis acht monatige 
Einheilphase.

When you have reached the appropriate 
height for the implants (plus 2-3 mm), they 
can be inserted. Please ask your implant 
supplier for correct implants for this surgical 
procedure. As from now on a healing period 
of between four to eight months begins.

Après avoir atteint la hauteur nécessaire 
pour la pose de l´implant (plus de 2-3 mm) 
le placement défi nitif de l´implant peut être 
effectué. Pour le choix de l´implant, veuillez 
consulter votre fournisseur d´implants. Le 
temps de cicatrisation dure environ quatre à 
huit mois. 

2

4

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
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Set: 10100-13

BONE CONDENSING SET – SMALL
BONE CONDENSING SET – SMALL
BONE CONDENSING SET – SMALL

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10100-13
Item no. of the set: 10100-13
Set complet réf.: 10100-13

2824-27 F
Osteotom, konvex, bajonett
Osteotome, convex, bayonet
Ostéotome, convexe, baïonnette

171 mm, 2,7 mm

2824-32 F
Osteotom, konvex, bajonett
Osteotome, convex, bayonet
Ostéotome, convexe, baïonnette

171 mm, 3,2 mm

2824-37 F
Osteotom, konvex, bajonett
Osteotome, convex, bayonet
Ostéotome, convexe, baïonnette

171 mm, 3,7 mm

2825-27 F
Osteotom, konkav, bajonett
Osteotome, concave, bayonet
Ostéotome, concave, baïonnette

171 mm, 2,7 mm

2825-32 F
Osteotom, konkav, bajonett
Osteotome, concave, bayonet
Ostéotome, concave, baïonnette

171 mm, 3,2 mm

2825-37 F
Osteotom, konkav, bajonett
Osteotome, concave, bayonet
Ostéotome, concave, baïonnette

171 mm, 3,7 mm

860-50 F
Hammer „Vickers“
Mallet „Vickers“
Maillet „Vickers“

170 mm, 180 g

9100-07 GPM CLIP Wash Tray 177,5 x 127,5 x 33,0 mm

N
E
W

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
HARD AND SOFT TISSUE SURGERY
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Osteotome und Bone Pusher
Osteotomes and bone pushers
Ostéotomes et fouloirs

2815-27 F 2,7 mm

2815-32 F 3,2 mm

2815-37 F 3,7 mm

2815-42 F 4,2 mm

2815-50 F 5,0 mm

Bone Pusher, gerade
Bone pusher, straight
Fouloir-os, droit

171 mm

8-10-12-14-16-18

fl ach, graduiert, nicht kalibriert
fl at, graduated, non-calibrated
plat, gradué, non calibré

2816-27 F 2,7 mm

2816-32 F 3,2 mm

2816-37 F 3,7 mm

2816-42 F 4,2 mm

2816-50 F 5,0 mm

Bone Pusher, bajonett
Bone pusher, bayonet
Fouloir-os, baïonnette

171 mm

8-10-12-14-16-18

fl ach, graduiert, nicht kalibriert
fl at, graduated, non-calibrated
plat, gradué, non calibré

2821-27 F 2,0 < 2,7 mm

2821-32 F 2,7 < 3,2 mm

2821-37 F 3,2 < 3,7 mm

2821-42 F 3,7 < 4,2 mm

2821-50 F 4,2 < 5,0 mm

Osteotom, gerade
Osteotome, straight
Ostéotome, droit

171 mm

8-10-12-14-16-18

konvex, graduiert, nicht kalibriert
convex, graduated, non-calibrated
convexe, gradué, non calibré

2824-27 F 2,0 < 2,7 mm

2824-32 F 2,7 < 3,2 mm

2824-37 F 3,2 < 3,7 mm

2824-42 F 3,7 < 4,2 mm

2824-50 F 4,2 < 5,0 mm

Osteotom, bajonett
Osteotome, bayonet
Ostéotome, baïonnette 

171 mm

8-10-12-14-16-18

konvex, graduiert, nicht kalibriert
convex, graduated, non-calibrated
convexe, gradué, non calibré

2822-27 F 2,0 < 2,7 mm

2822-32 F 2,7 < 3,2 mm

2822-37 F 3,2 < 3,7 mm

2822-42 F 3,7 < 4,2 mm

2822-50 F 4,2 < 5,0 mm

Osteotom, gerade
Osteotome, straight
Ostéotome, droit 

171 mm

8-10-12-14-16-18

konkav, graduiert, nicht kalibriert
concave, graduated, non-calibrated
concave, gradué, non calibré

2825-27 F 2,0 < 2,7 mm

2825-32 F 2,7 < 3,2 mm

2825-37 F 3,2 < 3,7 mm

2825-42 F 3,7 < 4,2 mm

2825-50 F 4,2 < 5,0 mm

Osteotom, bajonett
Osteotome, bayonet
Ostéotome, baïonnette 

171 mm

8-10-12-14-16-18

konkav, graduiert, nicht kalibriert
concave, graduated, non-calibrated
concave, gradué, non calibré

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
HARD AND SOFT TISSUE SURGERY

CHIRURGIE DES TISSUS MOUS ET DES TISSUS DURSG
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2815-27 2,7 mm

2815-32 3,2 mm

2815-37 3,7 mm

2815-42 4,2 mm

2815-50 5,0 mm

Bone Pusher, gerade
Bone pusher, straight
Fouloir-os, droit

60 mm

Palti, 8-10-12-14-16-18

fl ach, graduiert, nicht kalibriert
fl at, graduated, non-calibrated
plat, gradué, non calibré

2816-27 2,7 mm

2816-32 3,2 mm

2816-37 3,7 mm

2816-42 4,2 mm

2816-50 5,0 mm

Bone Pusher, bajonett
Bone pusher, bayonet
Fouloir-os, baïonnette

60 mm

Palti, 8-10-12-14-16-18

fl ach, graduiert, nicht kalibriert
fl at, graduated, non-calibrated
plat, gradué, non calibré

2821-20 1,5 < 2,0 mm

2821-27 2,0 < 2,7 mm

2821-32 2,7 < 3,2 mm

2821-37 3,2 < 3,7 mm

2821-42 3,7 < 4,2 mm

2821-50 4,2 < 5,0 mm

Osteotom, gerade
Osteotome, straight
Ostéotome, droit

60 mm

Palti, 8-10-12-14-16-18

konvex, graduiert, nicht kalibriert
convex, graduated, non-calibrated
convexe, gradué, non calibré

2824-20 1,5 < 2,0 mm

2824-27 2,0 < 2,7 mm

2824-32 2,7 < 3,2 mm

2824-37 3,2 < 3,7 mm

2824-42 3,7 < 4,2 mm

2824-50 4,2 < 5,0 mm

Osteotom, bajonett
Osteotome, bayonet
Ostéotome, baïonnette 

60 mm

Palti, 8-10-12-14-16-18

konvex, graduiert, nicht kalibriert
convex, graduated, non-calibrated
convexe, gradué, non calibré

2822-27 2,0 < 2,7 mm

2822-32 2,7 < 3,2 mm

2822-37 3,2 < 3,7 mm

2822-42 3,7 < 4,2 mm

2822-50 4,2 < 5,0 mm

Osteotom, gerade
Osteotome, straight
Ostéotome, droit 

60 mm

Palti, 8-10-12-14-16-18

konkav, graduiert, nicht kalibriert
concave, graduated, non-calibrated
concave, gradué, non calibré

2825-27 2,0 < 2,7 mm

2825-32 2,7 < 3,2 mm

2825-37 3,2 < 3,7 mm

2825-42 3,7 < 4,2 mm

2825-50 4,2 < 5,0 mm

Osteotom, bajonett
Osteotome, bayonet
Ostéotome, baïonnette 

60 mm

Palti, 8-10-12-14-16-18

konkav, graduiert, nicht kalibriert
concave, graduated, non-calibrated
concave, gradué, non calibré

Osteotom- und Bone Pusher Aufsätze
Osteotom and bone pushers tips
Ostéotomes et embouts de fouloirs 

für Osteotom- und Bone Pusher Aufsatz
for osteotome- and bone pusher attachment
pour embouts d´ostéotomes et fouloirs à os

Schnellspanner
Quick release
Serrage rapide 

2811-00
Palti 115 mm

Handgriff
Handle
Manche

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
HARD AND SOFT TISSUE SURGERY

CHIRURGIE DES TISSUS MOUS ET DES TISSUS DURSG
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Knochenschaber
Bone scraper 
Râpe à os

Durch die scharfen Arbeitsenden wird die 
Kortikalis (Knochenrinde) ohne großen Kraft-
aufwand in feine Scheiben geschnitten. Für 
die optimale Schärfe empfehlen wir nach 
jeder Anwendung die Arbeitsteile mit einem 
Arkansasstein nachzuschleifen.

The sharp working ends allow the bone ma-
terial to be cut into fi ne slices without great 
efforts. For optimum sharpness after each 
use we recommend that the tips are regrin-
ded with an Arkansas stone.

Grâce aux parties tranchantes ces ciseaux 
permettent de couper des tranches osseuses 
fi nes. Pour l´affûtage, nous vous conseillons 
d´utiliser après chaque emploi la pierre Ar-
kansas.

6,5 mm 5,0 mm

2800-30 F
Steigmann 171 mm

Knochenschaber
Bone scraper
Ciseau à os

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
HARD AND SOFT TISSUE SURGERY
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Knochenentnahme und -applikation
Bone extraction and application
Instruments et applicateurs pour l´augmentation

5,0 mm

3,0 mm

2800-34 F 3,0 / 4,0 mm

2800-35 F 3,0 / 5,0 mm

2800-45 F 4,0 / 5,0 mm

Buser 171 mm

Knochenschaber
Bone scraper
Ciseau à os

Dieser Applikator gewährleistet ein optimales 
Anmischen und Transportieren von Knochen-
ersatzmaterial. Für kleinere benötigte Men-
gen steht das schmale und bei größeren 
Mengen das breite Arbeitsteil zur Verfügung.

This applicator ensures the optimal blending 
and transportation of bone grafting material. 
The narrow workpiece is available for smaller 
and the wider workpiece for larger quantities.

Cet applicateur sert au transport et à la 
préparation de matériaux de comblement. 
L´extrémité fi ne s´utilise en cas de petits 
défauts, l´extrémité large en cas de grands 
défauts.

6,0 mm10,5 mm

6,0 mm
7,5 mm

2500-30 F
Palti 171 mm

Applikator
Applicator 
Applicateur

2500-31 F
Steigmann 171 mm

Stopfer | Applikator
Compactor | Applicator
Compacteur | Applicateur

5,0 mm 5,5 mm

2500-32 F
171 mm

Stopfer | Applikator
Compactor | Applicator
Compacteur | Applicateur

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
HARD AND SOFT TISSUE SURGERY
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Knochenapplikation
Bone application
Instruments et applicateurs pour l´augmentation

4,7 mm

9,2 mm
2500-20 F
„Mazor“ # 5 171 mm

Planstopfer | Applikator
Compactor | Applicator
Compacteur | Applicateur

5,0 mm
6,0 mm

2500-33 F
171 mm

Stopfer | Applikator
Compactor | Applicator
Compacteur | Applicateur

4,0 mm

5,0 mm2500-34 F
171 mm

Stopfer 
Compactor 
Compacteur 

6,0 mm

5,0 mm2500-36 F
Biehler 171 mm

Membran Lift | Granulatstopfer 
Membrane lift | Granulate plugger 
Lift membrane | Fouloir à granulat 

6,0 mm

2,0 mm
2500-21 F
Mazor # 6 171 mm

Membran Lift | Granulatstopfer 
Membrane lift | Granulate plugger 
Lift membrane | Fouloir à granulat 

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
HARD AND SOFT TISSUE SURGERY
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7,5 mm

Ø 3,0 mm

Ø 3,0 mm

Knochenapplikation
Bone application
Instruments et applicateurs pour l´augmentation

2500-37 F
Jovanovic # 4 171 mm

Granulatstopfer 
Granulate plugger 
Fouloir à granulat

Ø 3,5 mm

Ø 4,5 mm

2500-39 F
8-10-13-15-16-18 160 mm

Granulatstopfer, graduiert, nicht kalibriert 
Granulate plugger, graduated, non-calibrated
Fouloir à granulat, graduation, non calibré

7,5 mm5,0 mm2500-40 F
171 mm

Stopfer | Applikator
Compactor | Applicator
Compacteur | Applicateur

2500-41 F
171 mm

Stopfer | Applikator
Compactor | Applicator
Compacteur | Applicateur

2500-35 F 
Biehler 171 mm

Stopfer | Applikator
Compactor | Applicator
Compacteur | Applicateur

8,0 mm

16
,5

 m
m

3,0 mm

5,0 mm

16
,5

 m
m

3,0 mm

5,0 mm

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
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7,5 mm

Knochenapplikation
Bone application
Instruments et applicateurs pour l´augmentation

2500-42 F
Mazor 171 mm

Stopfer | Applikator
Compactor | Applicator
Compacteur | Applicateur

2500-43 F
171 mm

Applikator, für 2500-44 F
Applicator, for art no 2500-44 F
Applicateur, pour 2500-44 F

2500-44 F
171 mm

Stopfer | Schieber für 2500-43 F
Plugger | Pusher for art no 2500-43 F
Compacteur | Bouchoir pour 2500-43 F 4,5 mm

2500-43 F
2500-44 F

9,0 mm

6,0 mm

5,5 mm

2,0 mm

1,0 mm

23
,5

 m
m

5,0 mm

2,5 mm

1,5 mm

20
,0

 m
m
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Gewebstransplantatstopfer, fein gezahnt | Granulatstopfer
Tissue graft plug, fi ne serrated | Granulate plugger
Compacteur pour tissu, denture fi ne | Fouloir à granulat

2500-48 F
Bernotti 171 mm

Mit dem Gewebstransplantatstopfer wird 
das Einbringen des Schleimhauttrasplantats 
oder der Membran vorgenommen. Der Gra-
nulatstopfer mit Zahnung kann verwendet 
werden, um Knochenmaterial zu verdichten.

Le compacteur pour tissu permet de mettre 
en place le greffon muqueux ou la membra-
ne. Le fouloir à granulat avec denture peut 
être utilisé pour compacter le matériau os-
seux.

The tissue graft plug is used to insert the 
mucosal graft or membrane. The granulate 
plugger with serration can be used to com-
pact bone material.

2500-45 F
171 mm

Applikator
Applicator
Applicateur

10,0 mm
5,0 mm

3,5 mm

3,5 mm

2400-40 F
Ivory 200 mm

Applikator
Applicator
Applicateur

N
E
W

Ø 2,0 mm



G.100

Augmentat einfüllen 
fi ll in the augmentation material 
remplisser l´augmentation osseuse

Applikator verschließen 
close the applicator 
refermer l´applicateur

Augmentat dosieren 
dispense the augmentation material 
doser l´augmentation osseuse

2405-90
135 mm
Ø 5,0 mm

Applikator
Applicator
Applicateur

Knochenapplikation
Bone application
Instruments et applicateurs pour l´augmentation

OD = outer diameter
ID = inner diameter

Ø 5 mm

Art.-Nr.
Item no.
Art.-Réf.

Länge
Length
Longueur

Ø
Spitze
tip
pointe

2405-1

170 mm

OD
ID

3,5 mm
2,5 mm

2405-2 OD
ID

4,5 mm
3,5 mm

2405-3 OD
ID

5,5 mm
4,5 mm

2405-4 OD
ID

7,0 mm
6,0 mm

Applikator
Applicator
Applicateur

i

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
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Knochenapplikation
Bone application
Instruments et applicateurs pour l´augmentation

2409-1
Ø 9,0 mm

Ersatzfi lter für Art.Nr. 2409
Replacement fi lter for Art.No. 2409
Filtre de remplacement pour Art.No. 2409

inkl. 1 x Filter für Knochenspäne
incl. 1 x fi lter for collection of bone chips
incl. 1 x fi ltre pour os autogène

OD = outer diameter
ID = inner diameter

2500-81 F
Buser 171 mm

Membran Platzierungsinstrument 
Membrane positioning instrument 
Instrument pour placement des membranes

2,0 mm 2,0 mm

Art.-Nr.
Item no.
Art.-Réf.

Ø
Spitze
tip
pointe

Ende
end
bout

2409 OD
ID

4,0 mm
3,0 mm

6,0 mm
5,0 mm

170 mm

Absaugkanüle*
Aspiration cannula*
Canule d´aspiration*

Art.-Nr.
Item no.
Art.-Réf.

Ø

2500-29 F OD
ID

5,0 mm
4,0 mm

170 mm

Applikator
Applicator
Applicateur

i

*ACHTUNG:  Kein Medizinprodukt!
*ATTENTION: No medical device!
*ATTENTION: Pas de produit médical! i
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SET | Absaugkanüle für Knochenspäne 
SET | Bone aspirator 
SET | Canule d´aspiration osseuse

Cette canule à aspiration osseuse sert à as-
pirer de manière précise les fragments os-
seux et l‘or des dents qui sont rassemblés 
dans le fi ltre intérieur. Le matériau se laisse 
ensuite prélever facilement pour préparer 
l´augmentation osseuse.

Mit dem Absauger werden gezielt Knochen-
späne und Zahngold eingezogen und im 
innenliegenden Filter aufgefangen. Das 
Material kann dort problemlos zur Augmenta-
tion entnommen werden. 

This bone aspirator vacuums bone chips and 
dental gold and collects it in an internal fi lter.
The material can be easily removed and used 
for augmentation.

Set: 2410-00 

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 2410-00 
Item no. of the set: 2410-00 
Set complet réf.: 2410-00 

2410-05 F
Absaugkanüle für Knochenspäne
Bone aspirator 
Canule d´aspiration osseuse

220 mm, ohne Zubehör
220 mm, without accessories
220 mm, sans accessoires

2410-10
Silikonfi lter
Silicone fi lter
Filtre en silicone

Ø 20 mm, 30 mm
Packung mit 5 Stück
Package with 5 units 
Paquet de 5 unités

2410-30
Absaugerspitze
Suction cannula tip
Tube d‘aspiration

Ø 3 mm, 32 mm
mit Schlitz gegen Anhaften
with a slit to prevent adhesion
avec échancrure contre collage

2410-50
Absaugerspitze
Suction cannula tip
Tube d‘aspiration

Ø 5 mm, 32 mm
mit Schlitz gegen Anhaften
with a slit to prevent adhesion
avec échancrure contre collage

ACHTUNG:  Kein Medizinprodukt!
ATTENTION: No medical device!
ATTENTION: Pas de produit médical!i
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Absaugkanüle für Knochenspäne 
Bone aspirator 
Canule d´aspiration osseuse

2410-05 F
Absaugkanüle
Bone aspirator 
Canule d´aspiration

220 mm

Packung mit 5 Stück
Package with 5 units 
Paquet de 5 unités

2410-10
Silikonfi lter, einweg
Silicone fi lter, disposable
Filtre en silicone à usage unique

Ø 20 mm
30 mm

für Art. Nr. 2410-05 F
for art. no. 2410-05 F
pour art. no 2410-05 F

2410-30 Ø 4 mm

2410-50 Ø 6 mm

Absaugerspitze
Suction cannula
Tube d‘aspiration

31 mm

mit Schlitz gegen Anhaften
with a slit to prevent adhesion
avec échancrure contre collage

ACHTUNG:  Kein Medizinprodukt!
ATTENTION: No medical device!
ATTENTION: Pas de produit médical! i
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Knochenmühle
Bone mill
Broyeur d‘os

für die Gewinnung von autologem Knochen
for the recovery of autogenous bone
pour la préparation de l‘os autogène

Füllhöhe 14,5 mm
Fill level 14,5 mm
Hauteur de remplissage 14,5 mm

Mischdosen für Knochenmaterial 
Mixing bowls for bone material
Cuvette de mélange pour matériau osseux 

170 mm

2550-60
28 mm
Ø 60 mm 
25 cc

2550-50 F
20 mm
Ø 38 mm 
max. 5 cc

massiv, mit Deckel 
solid, with cover
solide, avec couvercle

2550-3
170 mm
Ø 16 mm

mit Titan Zahnung
with titanium cutting surfaces
avec dents en titane

La conception massive en acier inoxydable 
prévient tout glissement ou basculement au 
cours de l’utilisation. Le couvercle prévient le 
desséchement et la contamination du maté-
riau prélevé.

Die massive Ausführung in Edelstahl verhin-
dert ein Wegrutschen oder Umkippen wäh-
rend der Anwendung. Der Deckel verhindert 
das Austrocknen und Kontaminieren des 
gewonnenen Materials. 

The solide stainless steel design prevents 
slipping and tilting during application. The 
lid avoids dehydration and contamination of 
extracted material.

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
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Knochenquetsche 
Bone Crusher   
Presse d’os

2550-00 F
Ø 90 mm

Diese neu entwickelte Knochenquetsche ver-
eint Knochenmühle und Mischdose. Der Kno-
chen wird mit Hilfe des Zylinders und eines 
Hammers in der kleinen Öffnung zermahlen, 
in die große Öffnung übertragen und dort mit 
Blut oder Knochenersatzmaterial angerührt. 

• kein Verlust von Knochenmaterial
• einfache Anwendung
• leichte Reinigung
• massiver Korpus verhindert Rutschen
• Knochemühle und Mischdose in einem
• durch 2 Löcher ist die Menge variabel

www.devemed.de/de-DE/download-service/
videos

Cette nouvelle presse d’os réunit un broyeur 
d’os et une boîte de mélange. L’os est broyé à 
l’aide du cylindre et d’un marteau dans le pe-
tit orifi ce avant d’être transféré dans le grand 
orifi ce et d’y être mélangé avec du sang ou 
du substitut osseux. 

• Aucune perte de tissu osseux 
• Application aisée 
• Nettoyage facile 
• Un corps massif qui prévient tout 
 glissement 
• Broyeur d’os et boîte de mélange 
 tout-en-un 
• Quantité variable grâce aux 2 trous 

www.devemed.de/en-US/download-service/
videos

This newly developed bone crusher com-
bines a bone mill and a mixing vessel. The 
bone is ground up in the small opening with 
the aid of the cylinder and a hammer, then 
transferred to the large opening where it is 
mixed with blood or bone substitute material. 

• no loss of bone material 
• simple to use 
• easy to clean 
• massive corpus prevents slipping 
• bone mill and mixing vessel in one 
• the amount is variable due to 2 holes 

www.devemed.de/en-US/download-service/
videos

zur Gewinnung von autologem Knochenmaterial
for winning autologous bone material   
pour gagner le matérial d‘os autologène
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Schleimhautstanzen – Zirkuliermesser
Mucosa punches – circular knives
Tréphines à gencives – couteaux circulaires 

Die Schleimhautstanzen sind für alle gängigen Winkelstücke geeignet.
These mucosa punches are appropriate for all angular pieces.
Toutes ces tréphines conviennent aux embouts courants.

Bohrerständer für Schleimhautstanzen bis zu einer Länge von 35 mm
Rack for mucoas punches up to a length of 35 mm 
Séquenceur pour tréphines à gencives jusqu´à longueur de 35 mm

2403-117
23 mm
Ø 1,7 mm

2405-601

2403-130
23 mm
Ø 3 mm

2403-150
23 mm
Ø 5 mm

2403-140
23 mm
Ø 4 mm

2403-160
23 mm
Ø 6 mm

ACHTUNG:  Diese Produkte können wir leider aus regulatorischen Gründen nicht in jedes Land versenden!
ATTENTION: For regulatory reasons, this products cannot be shipped to every country!
ATTENTION: Les produits du bistouri peuvent ne pas être expédiées dans tous les pays pour des raisons réglementaires!i
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Trepanfräsen
Trephine burrs
Trépans

2-4-6-8 m
m

I = Innendurchmesser
I = Internal diameter
I = diamètre intérieur

A = Aussendurchmesser
A = External diameter
A = diamètre extérieur

Die Trepanfräsen sind für alle gängigen Winkelstücke geeignet.
These trephine burrs are appropriate for all angular pieces.
Tous ces trépans conviennent aux embouts courants.

Trepanfräsen Set mit Bohrerständer
Set of trephine burrs with rack 
Set Trépans avec séquenceur 

bestehend aus:  2401-120 bis 2405-601
consisting of:  2401-120 to 2405-601
consiste de:  2401-120 à 2405-601

2401-120
I = 2 mm, A = 3 mm

2401-160
I = 6 mm, A = 7 mm

10900-10

2401-130
I = 3 mm, A = 4 mm

2401-170
I = 7 mm, A = 8 mm

2401-140
I = 4 mm, A = 5 mm

2401-180
I = 8 mm, A = 9 mm

2401-150
I = 5 mm, A = 6 mm

2401-190
I = 9 mm, A = 10 mm

ACHTUNG:  Diese Produkte können wir leider aus regulatorischen Gründen nicht in jedes Land versenden!
ATTENTION: For regulatory reasons, this products cannot be shipped to every country!
ATTENTION: Les produits du bistouri peuvent ne pas être expédiées dans tous les pays pour des raisons réglementaires! i
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AUGMENTATION SET – ALL IN ONE 
BONE-GRAFTING SET – ALL IN ONE 
AUGMENTATION SET – ALL IN ONE 

Für die Setzung des Implantats im Kiefer 
muss genügend Knochenangebot zur Ver-
fügung stehen. Sollte dieses nicht ausrei-
chend vorhanden sein, muss zusätzlich ein 
Knochenaufbau (Augmentation) durchgeführt 
werden.

Dieses zusammengestellte Set ermöglicht alle 
fünf dargestellten Augmentationstechniken 
auszuführen. (siehe nächste Seite)

To be able to insert the impant into the 
maxilla, enough jaw bone must be available. 
If that is not the case, an additional bone aug-
mentation is indispensable.

This compiled Set allows to perform each of 
the fi ve augmentation techniques shown on 
the next page.

Afi n de pouvoir placer un implant, il est 
important d´avoir un volume osseux suffi sant. 
Si ce volume osseux est insuffi sant, il est 
conseillé de faire une augmentation.

Notre Set spécialement conçu permet 
d´effectuer les cinq techniques d´augmentation 
présentées (voir page suivante).

Set: 10100-49 

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10100-49
Item no. of the set: 10100-49
Set complet réf.: 10100-49

2501-90 F
Flachmeißel, gerade, graduiert 
Bone chisel, straight, graduated  
Ciseau-burin à os, droit, gradué

171 mm, 4,0 mm

2501-92 F
Flachmeißel, gerade, graduiert 
Bone chisel, straight, graduated
Ciseau-burin à os, droit, gradué

171 mm, 8,0 mm

2501-95 F
Flachmeißel, gebogen, graduiert
Bone chisel, curved, graduated 
Ciseau-burin à os, courbé, gradué

171 mm, 4,0 mm 

2501-97 F
Flachmeißel, gebogen, graduiert 
Bone chisel, curved, graduated 
Ciseau-burin à os, courbé, gradué

171 mm, 8,0 mm 

2811-00 (2x)
Handgriff „Palti“
Handle „Palti“
Manche „Palti“

für Osteotom- & Bone Pusher Aufsatz
for osteotome- & bone pusher attachment
pour embouts d´ostéotomes et fouloirs à os

860-50 F
Hammer, 170 mm, 180 g, „Vickers“
Mallet, 170 mm, 180 g, „Vickers“
Maillet, 170 mm, 180 g, „Vickers“

Hohlgriff
hollow handle
poignée creuse

921-11 F
Sinus Kürette # 2 „Palti“
Sinus curette # 2 „Palti“
Sinus curette # 2 „Palti“ 

 170 mm, 3,5 | 3,5 mm

923-60 F
Sinus Kürette „Tatum/Palti“ 
Sinus curette „Tatum/Palti“
Sinus curette „Tatum/Palti“

150 mm,  3,0 | 3,0 mm
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AUGMENTATION SET – ALL IN ONE bestehend aus:
BONE-GRAFTING SET – ALL IN ONE consisting of:
AUGMENTATION SET – ALL IN ONE consiste de:
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Bone Condensing

Ridge Splitting

Lateraler Sinus-Lift
Lateral Sinus-Lift
Sinus-Lift latéral

Interner Sinus-Lift
Internal Sinus-Lift
Sinus-Lift interne

Knochenblock
Bone block
Bloc osseux

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10100-49 
Item no. of the set: 10100-49
Set complet ref. 10100-49

2500-31 F
Stopfer | Applikator
Compactor | Applicator
Compacteur | Applicateur

für Knochenmaterial, 171 mm
for bone grafting material, 171 mm
pour matériau à os, 171 mm

2550-60
Mischdose für Knochenmaterial
Mixing bowl for bone material
Cuvette de mélange pour mat. osseux

25cc

2816-27
Bone Pusher-Aufsatz „Palti“
Bone pusher attachment „Palti“
Embout fouloir-os, „Palti“

bajonett, 2,7 mm
bayonet, 2,7 mm
baîonnette, 2,7 mm

2816-32
Bone Pusher-Aufsatz „Palti“
Bone pusher attachment „Palti“
Embout fouloir-os, „Palti“

bajonett, 3,2 mm
bayonet, 3,2 mm
baîonnette, 3,2 mm

2816-37
Bone Pusher-Aufsatz „Palti“
Bone pusher attachment „Palti“
Embout fouloir-os, „Palti“

bajonett, 3,7 mm
bayonet, 3,7 mm
baîonnette, 3,7 mm

2816-42
Bone Pusher-Aufsatz „Palti“
Bone pusher attachment „Palti“
Embout fouloir-os, „Palti“

bajonett, 4,2 mm
bayonet, 4,2 mm
baîonnette, 4,2 mm

2816-50
Bone Pusher-Aufsatz „Palti“
Bone pusher attachment „Palti“
Embout fouloir-os, „Palti“

bajonett, 5,0 mm
bayonet, 5,0 mm
baîonnette, 5,0 mm

2824-20
Osteotom-Aufsatz „Palti“
Osteotome attachment „Palti“
Embout ostéotome „Palti“

bajonett, konvex; 1,5 < 2,0 mm
bayonet, convex; 1,5 < 2,0 mm
baîonnette, convexe; 1,5 < 2,0 mm

2824-27
Osteotom-Aufsatz „Palti“
Osteotome attachment „Palti“
Embout ostéotome „Palti“

bajonett, konvex; 2,0 < 2,7 mm
bayonet, convex; 2,0 < 2,7 mm
baîonnette, convexe; 2,0 < 2,7 mm

2824-32
Osteotom-Aufsatz „Palti“
Osteotome attachment „Palti“
Embout ostéotome „Palti“

bajonett, konvex; 2,7 < 3,2 mm
bayonet, convex; 2,7 < 3,2 mm
baîonnette, convexe; 2,7 < 3,2 mm

2824-37
Osteotom-Aufsatz „Palti“
Osteotome attachment „Palti“
Embout ostéotome „Palti“

bajonett, konvex; 3,2 < 3,7 mm
bayonet, convex; 3,2 < 3,7 mm
baîonnette, convexe; 3,2 < 3,7 mm

2824-42
Osteotom-Aufsatz „Palti“
Osteotome attachment „Palti“
Embout ostéotome „Palti“

bajonett, konvex; 3,7 < 4,2 mm
bayonet, convex; 3,7 < 4,2 mm
baîonnette, convexe; 3,7 < 4,2 mm

2824-50
Osteotom-Aufsatz „Palti“
Osteotome attachment „Palti“
Embout ostéotome „Palti“

bajonett, konvex; 4,2 < 5,0 mm
bayonet, convex; 4,2 < 5,0 mm
baîonnette, convexe; 4,2 < 5,0 mm

2409
Absaugkanüle für Knochenspäne 
Bone aspirator for collection of bone chips
Canule d´aspiration pour os autogène

170 mm, inkl. Filter Ø 9 mm
170 mm, l, incl. fi lter Ø 9 mm
170 mm, incl. fi ltre Ø 9 mm

2500-01 F
Knochenringhaltezange „Palti“
Bone ring holding forceps „Palti“
Pince pour tenir les anneaux osseux Palti“

10900-10
Trepanfräsen Set
Trephine burrs Set
Set de trépans

Ø 2,0 | 3,0 | 4,0 | 5,0 | 6,0 | 7,0 | 8,0 
| 9,0 mm

9100-15 GPM Wash Tray (275 x 180 x 35 mm)
mit Deckel | mit Haltegriff
with cover | with handle
avec couvercle | avec poignée
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Knochenringhaltezange
Bone Ring holding forceps
Pince pour tenir les anneaux osseux

Knochenhaltezangen / Gewebefasszangen
Bone holding forceps / Tissue grasping forceps
Pinces pour tenir les anneaux osseux / Pinces de préhension des tissus

Die Knochenringhaltezange verfügt über 
ein sehr feines Gewinde. Es dient für eine 
optimale Einstellung bei der Fixierung des 
Knochenblocks. Des Weiteren ermöglicht die 
Haltezange eine optimale Stabilisierung und 
exakte Bearbeitung des Knochens und ver-
mindert das Risiko von Frakturierungen.

These bone ring holding forceps have a very 
fi ne thread, which enables optimal adjust-
ment when setting the bone block. Further-
more these forceps allow the optimal stabi-
lization and precise treatment of the bone. It 
also serves to minimize fracturing.

Cette pince dispose d´un fi letage fi n qui sert 
au réglage précis et à la fi xation parfaite du 
bloc osseux. Elle permet aussi une stabilisa-
tion parfaite ainsi que le traitement exacte 
du bloc osseux et réduit ainsi les risques de 
fracture. 

Diese Knochenhaltezange eignet sich be-
sonders zur Fixierung eines Knochenblocks 
am Kieferdefekt. Ohne Umgreifen kann der 
Knochen vorgebohrt und zum Festschrauben 
an den Defekt gehalten werden. Die Zahnung 
an der Spitze gibt dem Knochenblock zusätz-
lichen Halt.

These bone holding forceps is especially 
suitable for fi xing a bone block on the jaw 
defect. The bone can be predrilled and held 
for screwing fi rmly onto the defect without 
changing grip. The serration on the tip gives 
the bone block extra hold.

Cette pince a été spécialement conçue pour 
la fi xation d´un bloc osseux à un défaut de la 
mâchoire. Sans bouger la main, l´os peut être 
pré- percé pour être ensuite tenu et visser 
au défaut. La denture à l´extrémité assure un 
maintien supplémentaire au bloc osseux.

2500-01 F
Palti 125 mm

2500-03
175 mm

gebogen
curved
courbé

1030-1
Allis 160 mm

gerade
straight
droit

1030-2
Allis 150 mm

30°
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1,0 mm

30
,0

 m
m

1,5 mm

30
,0

 m
m

2407-50 F
165 mm

Kieferhöhlensonde
Antrum probes
Sondes pour le sìnus maxillaire

N
E
W

N
E
W

2407-30
130 mm Ø 0,9 mm Ø 1,1 mm

N
E
W

Die Fasspinzette ergreift sicher den Knochen-
ring und ermöglicht somit eine präzise Bear-
beitung und einfache Platzierung. 

The fi xation forceps ensure secure gripping of 
the bone ring and thus enable meticulous pro-
cessing and placement.

La précelle garantit une préhension sûre de la 
bague osseuse et permet ainsi un traitement 
et un positionnement soigneux.

Fasspinzette für Knochenringe
Fixation tweezers for bone rings
Précelle pour bague osseuse

2230-80 F
Lorean 171 mm 

mit Sperre
with lock
avec cierre
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Die Tiefenmesser ermöglichen eine genaue 
Messung der Implantatkavität. 

Es können die anatomischen Nachbarstruk-
turen sowie die Integrität der Kavität optimal 
geprüft werden. Auch das vertikale und hori-
zontale Knochenangebot des Patienten kann 
mit diesen Instrumenten intraoperativ exakt 
gemessen werden.

These depth gauges allow to accurately mea-
sure the depth of the implant cavity.

The neighbouring anatomical structures and 
the integrity of the cavity can optimally be 
checked. The horizontal and vertical bone 
volume can also be precisely measured intra-
operatively.

Ces instrument permets de mesurer avec 
précision la profondeur de la cavité.

La jauge permet de sonder l´intégrité de la 
cavité et des structures adjacentes anato-
miques. Même pendant l´intervention la son-
de peut mesurer avec exactitude la présence 
osseuse à l´horizontal et à la verticale.

3,0 mm

1,5 mm

Tiefenmessgeräte
Depth gauges
Jauge de profondeur

2406-90 F
Palti 171 mm

8-10-12-14-16-18

graduiert, nicht kalibriert
graduated, non-calibrated
gradué, non calibré

2406-91 F
Mazor # 7 171 mm

8-10-13-15

graduiert, nicht kalibriert
graduated, non-calibrated
gradué, non calibré

Das Tiefenmessgerät nach Dr. Simas kann 
durch seine sehr feine Spitze in das Zahn-
fl eisch eingeführt werden und ermöglicht mit 
Hilfe der Markierung ein genaues Messen der 
Zahnfl eischdicke.

The depth gauge according to Dr. Simas can 
be introduced into the gum via its very fi ne 
tip, enabling a precise measurement of the 
gum thickness with the help of the marking.

La jauge de profondeur du Dr. Simas se laisse 
facilement introduire dans la gencive grâce 
à son extrémité très pointue. Le marquage à 
l´extrémité permet de mesurer exactement la 
présence osseuse.

2406-92 F
Simas 163 mm

1-2-3-4-5-6-7-8-9-10

spitz, graduiert, nicht kalibriert
pointed, graduated, non-calibrated
pointu, gradué, non calibré

13
,0 

mm

speziell für Weichgewebe
especially for soft tissue

spécialement pour tissus mous
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Messinstrumente
Measuring instruments 
Instruments de mesure

2406-50
125 mm
0 - 100 mm

Mini Messlehre, nicht kalibriert
Mini sliding caliper, non-calibrated
Mini-jauge gradué, non calibré

2406-30

Castroviejo 90 mm
0 - 20 mm

Messzirkel, nicht kalibriert
Caliper, non-calibrated
Compas de mesure, non calibré

0 - 15 mm 0 - 20 mm 0 - 40 mm

2406-10 2406-11 2406-12
gerade
straight
droit

2406-21 2406-22
abgewinkelt
angled
coudé

2406-41 2406-42
gebogen
curved
courbé

Castroviejo 90 mm

Messzirkel, nicht kalibriert
Caliper, non-calibrated
Compas de mesure, non calibré

für Dental-Implantate
for dental implants
pour implant-dentaire implants

Lineal
Ruler 
Reglet 

2406-70
218 mm

Millimeter und Zoll, nicht kalibriert
millimeter and inches, non-calibrated
millimètre et pouce, non calibré

8 inch

200 mm
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ACHTUNG:  Diese Produkte können wir leider aus regulatorischen Gründen nicht in jedes Land versenden!
ATTENTION: For regulatory reasons, this products cannot be shipped to every country!
ATTENTION: Les produits du bistouri peuvent ne pas être expédiées dans tous les pays pour des raisons réglementaires!i

2-in-1 | Mikro-Schrauben und Pins in einer Toolbox
2-in-1 | Micro screws and Pins in one Toolbox
2-in-1 | Micro-vis et Micro-Pins dans une Toolbox 
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ACHTUNG:  Diese Produkte können wir leider aus regulatorischen Gründen nicht in jedes Land versenden!
ATTENTION: For regulatory reasons, this products cannot be shipped to every country!
ATTENTION: Les produits du bistouri peuvent ne pas être expédiées dans tous les pays pour des raisons réglementaires! i

dev-os | QUADRO TITAN Mikro-Schrauben
dev-os | QUADRO TITANIUM Micro screws
dev-os | QUADRO TITANE Micro-vis 

QUADRO

5 mm 7 mm 9 mm 11 mm 13 mm 15 mm

Ø 1,0 mm 4010-05 4010-07 4010-09
Ø 1,3 mm 4013-05 4013-07 4013-09 4013-11 4013-13 4013-15
Ø 1,5 mm 4015-05 4015-07 4015-09 4015-11 4015-13 4015-15
Ø 1,8 mm 4018-05 4018-07 4018-09 4018-11 4018-13 4018-15

Packung mit 5 Stück 
Package of 5 pieces
Paquet de 5 pièces

Der Schraubenkopf mit dem leicht konischen 
Quadro-Profi l verhindert ein Durchdrehen der 
Schraube und sorgt für einen besseren Halt 
am Schraubendreher. So ist ein sicheres Auf-
nehmen und Platzieren gewährleistet.

The screw head with the slightly conical Qua-
dro-Profi le prevents the screw from spinning 
and enables better purchase on the screwdri-
ver. This ensures secure insertion and place-
ment.

La tête de vis avec son profi l Quadro légère-
ment conique, empêche un glissement de la 
vis et permet une meilleure tenue au tourne-
vis. Cela assure un saisissement et place-
ment de la vis en toute sécurité.

Farbmarkierung
Colour coding
Code de couleurs

Schraubendreherklingen sind in zwei Längen 
erhältlich. Das QUADRO-Profi l verhindert ein 
Durchdrehen der Schraube und sorgt für ei-
nen besseren Halt. Für die Schraubensyste-
me 1,3 mm, 1,5 mm und 1,8 mm ist nur eine 
Klinge notwendig (schwarz).

Screwdriver blades are available in two 
lengths. The QUADRO-Profi le prevents the 
screw from spinning and en-ables better 
purchase. Only one blade (black) is required 
for the 1.3 mm, 1.5 mm and 1.8 mm screw 
systems.

Les lames pour le tournevis sont disponibles 
dans deux longueurs différentes. Le profi l 
QUADRO empêche un glissement de la vis et 
permet une meilleure tenue. Pour les lames 
de tournevis 1,3 mm, 1,5mm et 1,8mm, une 
seule lame est nécessaire (noire)

dev-os | QUADRO Schraubendreherklingen
dev-os | QUADRO Screwdriver blades
dev-os | QUADRO Lames pour le tournevis

dev-os-system 70 mm 30 mm

Ø 1,0 mm 4210-20 4210-21
Ø 1,3 mm

4213-20 4213-21Ø 1,5 mm

Ø 1,8 mm

mit Dentalansatz  
with dental fi tting
avec embout dentaire

70 mm

30 mm mit Farbmarkierung
with colour coding
Avec code de couleurs

Ø 1,0 mm dev-os-system

Ø 1,3 mm dev-os-system

Ø 1,5 mm dev-os-system

Ø 1,8 mm dev-os-system

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
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dev-os | Pilotbohrer
dev-os | Pilotdrills
dev-os | Forets

graduiert 5-7-9-11-13 mm
graduated 5-7-9-11-13 mm
graduée 5-7-9-11-13 mm

33 mm

15 mm

40 mm

7 mmØ 1,0 mm dev-os-system
Ø Pilotbohrer 0,7 mm
Ø Pilotdrill 0,7 mm
Ø Foret 0,7 mm

4210-00

Ø 1,3 mm dev-os-system
Ø Pilotbohrer 1,0 mm
Ø Pilotdrill 1,0 mm
Ø Foret 1,0 mm

graduiert 5-7-9-11-13 mm
graduated 5-7-9-11-13 mm
graduée 5-7-9-11-13 mm

4213-00

Ø 1,5 mm dev-os-system
Ø Pilotbohrer 1,2 mm
Ø Pilotdrill 1,2 mm
Ø Foret 1,2 mm

graduiert 5-7-9-11-13 mm
graduated 5-7-9-11-13 mm
graduée 5-7-9-11-13 mm

4215-00

Ø 1,8 mm dev-os-system
Ø Pilotbohrer 1,5 mm
Ø Pilotdrill 1,5 mm
Ø Foret 1,5 mm

graduiert 5-7-9-11-13 mm
graduated 5-7-9-11-13 mm
graduée 5-7-9-11-13 mm

4218-00

15 mm Stop, mit Dentalansatz  
15 mm Stop, with dental fi tting
15 mm Stop, avec embout dentaire

dev-os | Handdrehgriff
dev-os | Turning handle
dev-os | Poignée pour tournevis

• passend für 
 - Schraubendreherklingen
 - Pin-Applikator
 - Pin-Dreher
• komfortables Handling
• Druckpunkt hinten ist fest, 
 Silikon Griff drehbar
 > vereinfachtes Festdrehen und Lösen von 
 Schrauben und Pins

• Suitable for
 - Screwdriver blades
 - Pin applicator
 - Pin driver
• Convenient handling
• Fixed pressure point at the rear, silicone 
 handle can be rotated
 > Simplifi ed tightening and loosening of 
 screws and pins

Place the pressure point against the palm of 
your hand and turn the silicone handle using 
your fi ngers. This en-ables simple and reliab-
le turning by hand.

• adaptable pour 
 - Lames pour le tournevis
 - Pin-Applicateur
 - Tournevis pour pins
• maniement confortable
• point de pression fi x à l‘arrière de la 
 poignée  silicone et tournante
 > simple serrage et desserrage des vis 
 et pins

Placer le point de pression dans la main et 
tourner la poignée silicone. Comme ça, la ro-
tation est faisable sûre et facilement.

Den Druckpunkt an der Handfl äche anlegen 
und den Silikongriff mit den Fingern drehen. 
So gelingt ein einfaches  und sicheres Drehen 
in der Hand.

Ø 1,0 | 1,3 | 1,5 | 1,8 mm 
dev-os-system 4311-00

Silikon, mit Dentalansatz, drehbar  
Silicon, with dental fi tting, turnable
Silicone, avec embout dentaire, tournante

122 mm

„Druckpunkt“
„Pressure point“
„point de pression“

ACHTUNG:  Diese Produkte können wir leider aus regulatorischen Gründen nicht in jedes Land versenden!
ATTENTION: For regulatory reasons, this products cannot be shipped to every country!
ATTENTION: Les produits du bistouri peuvent ne pas être expédiées dans tous les pays pour des raisons réglementaires!i
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dev-pin | TITAN Pins
dev-pin | TITANIUM Pins
dev-pin | TITANE Pins

HEX HEAD 
Länge
Length
Longueur

4901-03 4901-13 3,0 mm 

4901-05 4901-15 5,0 mm

Packung mit 15 Stk.  
Package of 15 pcs
Paquet de 15 pièces

Packung mit 10 Stk.  
Package of 10 pcs
Paquet de 10 pièces

2,5 mm

5 mm
3 mm

2,5 mm

Mit den TITAN Pins werden Titanfolien und 
Membrane fi xiert. Pins mit HEX HEAD-Kopf 
können auf Grund des Gewindes nach der 
Heilung problemlos mit dem Pin-Dreher ent-
fernt werden.

The TITANIUM pins are used to secure titani-
um meshs and membranes. HEX HEAD pins 
can be easily removed after healing using the 
pin driver due to the thread.

Les Pins en titane servent à fi xer les feuilles 
de titane et membranes. Pins avec tête HEX 
HEAD peuvent être facilement retirés à cause 
de fi letage après la guérison à l´aide du tour-
nevis pour pins.

dev-pin | Pin-Applikator
dev-pin | Pin-Applicator
dev-pin | Pin-Applicateur

50 mm

6 mm 15 mm

Der Applikator ermöglicht ein bequemes Auf-
nehmen der Pins aus der Tool-Box und ein 
direktes Anbringen am Kiefer. Mit seinem 
Dentalansatz ist der Applikator passend für 
den dev-os Handdrehgriff.

The applicator facilitates convenient insertion 
of the pins from the toolbox and direct appli-
cation in the jaw. With its dental attachment, 
the applicator is suitable for the dev-os ma-
nual turning handle.

L´applicateur permet une prise confortab-
le des pins de la Tool-Box et un placement 
direct à la mâchoire. Avec son embout den-
taire, l´applicateur est approprié au poignée 
dev-os.

4902-20
Titanium Endstück, gerade
Titanium endpiece, straight
Titanium bloc d‘extrémité, droite

mit Dentalansatz, passend für 4311-00
with dental fi tting, suitable for 4311-00
avec embout dentaire, adapté aux 4311-00

dev-pin | HEX-HEAD Pin-Dreher
dev-pin | HEX-HEAD Pin-Driver
dev-pin | HEX-HEAD Tournevis pour pins 

50 mm

0,9 mm

Mit dem Dreher lassen sich die im Kiefer an-
gebrachten HEX HEAD-Pins nach der Heilung 
schnell und einfach entfernen.

The driver allows the HEX HEAD pins inserted 
in the jaw to be quickly and easily removed 
after healing. 

Le tournevis pour pins permet de retirer les 
pins HEX HEAD placés dans la mâchoire, ap-
rès la guérison, de manière simple et rapide. 

für die Entnahme von Pins (Art Nr. 4901-13 & 4901-15)
for removing pins (art no. 4901-13 & 4901-15)
pour le prélèvement de pins (art no. 4901-13 & 4901-15)

4902-55
Titanium Endstück, gerade
Titanium endpiece, straight
Titanium bloc d‘extrémité, droite

mit Dentalansatz, passend für 4311-00
with dental fi tting, suitable for 4311-00
avec embout dentaire, adapté aux 4311-00

ACHTUNG:  Diese Produkte können wir leider aus regulatorischen Gründen nicht in jedes Land versenden!
ATTENTION: For regulatory reasons, this products cannot be shipped to every country!
ATTENTION: Les produits du bistouri peuvent ne pas être expédiées dans tous les pays pour des raisons réglementaires! i
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dev-os | Toolbox
dev-os | Toolbox
dev-os | Toolbox

• übersichtliche Aufteilung (schnelle Zuordnung)
• individuell bestückbar
• zur Aufbewahrung von: 
 - Handgriff
 - Schrauben, in vier unterschiedlichen 
    Durchmessern und bis zu sechs Längen
 - Pins, in zwei verschiedenen Längen
 - verschiedene Bohrer
 - Schraubendreherklingen (kurz/lang)
 - Pin-Applikator
 - Pin-Dreher
• einfache, direkte Aufnahme von Schrauben  
 und Pins möglich
• Messskala zum Nachmessen von 
 Schrauben, Pins und Bohrer (nicht kalibriert)

• Clear arrangement (quick correlation)
• Individually confi gurable
• for storage of:
 - Handle
 - Screws, in four different diameters and up  
    to six lengths
 - Pins, in two different lengths
 - Various drills
 - Screwdriver blades (short/long)
 - Pin applicator
 - Pin driver
• Supports simple, direct storage of screws 
 and pins
• Measurement guide for measuring screws, 
 pins and drills (non-calibrated)

• présentation claire (visualisation rapide)
• équipement individuel
• pour le stockage de:
 - poignée
 - vis, disponibles dans quatres diamètres et 
   six longeurs différents
 - Pins, disponibles dans deux longeurs 
   différents
 - différents forets
 - lame pour le tournevis (court/long)
 - pin-applicateur
 - tournevis pour pins
• un saisissement simple et direct de vis 
 et pins
• échelle de mesure pour mesurer les vis, 
 pins et forets (non calibré)

4400-00
Aluminium, leer  
Aluminium, empty
Aluminium, vide

G.118

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
HARD AND SOFT TISSUE SURGERY

CHIRURGIE DES TISSUS MOUS ET DES TISSUS DURSG



G.119G.119

HART- UND WEICHGEWEBSCHIRURGIE
HARD AND SOFT TISSUE SURGERY

CHIRURGIE DES TISSUS MOUS ET DES TISSUS DURSG



G.120

Pinbox mit Zubehör
Pins with accessories
Pinbox avec accessoires
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HEX HEAD 
Länge
Length
Longueur

4901-03 4901-13 3,0 mm 

4901-05 4901-15 5,0 mm

Packung mit 15 Stk.  
Package of 15 pcs
Paquet de 15 pièces

Packung mit 10 Stk.  
Package of 10 pcs
Paquet de 10 pièces

dev-pin | TITAN Pins
dev-pin | TITANIUM Pins
dev-pin | TITANE Pins

2,5 mm

5 mm
3 mm

2,5 mm

Mit den TITAN Pins werden Titanfolien und 
Membrane fi xiert. Pins mit HEX HEAD-Kopf 
können auf Grund des Gewindes nach der 
Heilung problemlos mit dem Pin-Dreher ent-
fernt werden.

The TITANIUM pins are used to secure titani-
um meshs and membranes. HEX HEAD pins 
can be easily removed after healing using the 
pin driver due to the thread.

Les Pins en titane servent à fi xer les feuilles 
de titane et membranes. Pins avec tête HEX 
HEAD peuvent être facilement retirés à cause 
de fi letage après la guérison à l´aide du tour-
nevis pour pins.

dev-pin | TITAN HEX HEAD Pin-Dreher
dev-pin | TITANIUM HEX HEAD Pin-Driver
dev-pin | TITANE HEX HEAD-Tournevis pour pins 

Mit dem Titan Pin-Dreher lassen sich die im 
Kiefer angebrachten HEX HEAD-Pins nach 
der Heilung schnell und einfach mit der Hand 
entfernen.

The titanium pin driver allows the HEX HEAD 
pins inserted in the jaw to be quickly and ea-
sily removed by hand after healing.

Avec le tournevis pour pins, les pins HEX 
HEAD fi xés dans la mâchoire, après la guéri-
son, se laissent rapidement et facilement re-
tirés à la main.

4902-50
für die Entnahme von Pins Art No. 4901-13 & 4901-15
for removing pin art no. 4901-13 & 4901-15
pour le prélèvement de pins art no. 4901-13 & 4901-15

dev-pin | Pin Box
dev-pin | Pin Box
dev-pin | Pin Box 

4903-00 FBC
Ø 47 mm

ACHTUNG:  Diese Produkte können wir leider aus regulatorischen Gründen nicht in jedes Land versenden!
ATTENTION: For regulatory reasons, this products cannot be shipped to every country!
ATTENTION: Les produits du bistouri peuvent ne pas être expédiées dans tous les pays pour des raisons réglementaires! i

Die Pin-Box lässt sich einfach mit einer Hand 
öffnen und bietet Platz für 15 Pins. Durch die 
Beschichtung ist die Box besonders robust 
und kratzresistent.

The pin box can be easily opened with one 
hand and can accommodate 15 pins. The 
coating makes the box particularly robust and 
scratch-resistant.

La boîte en TITANE pour les Pins s´ouvre fa-
cilement avec une main et offre d‘espace 
pour 15 pins. Grâce au revêtement, la boîte 
est particulièrement robuste et résistante aux 
rayures.
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dev-pin | Pin-Applikator; TITAN Endstück
dev-pin | Pin-Applicator; TITANIUM endpiece
dev-pin | Pin-Applicateur; TITANE Embout 

The applicator facilitates convenient insertion of 
the pins from the box and direct application in 
the jaw. The two designs, straight and curved, 
are screwed onto the handle via the thread al-
lowing them to be easily switched as required.

L´applicateur permet une prise confortable 
des pins de la Pin Box et le placement direct à 
la mâchoire. Les deux modèles droit et cour-
bé, se laissent facilement montés sur la poig-
née et peuvent être échangés selon besoin.

Der Applikator ermöglicht ein bequemes Auf-
nehmen der Pins aus der Box und direktes An-
bringen am Kiefer. Die zwei Ausführungen, ge-
rade und gebogen, werden durch das Gewinde 
auf den Handgriff aufgedreht und können so, 
je nach Bedarf, einfach ausgetauscht werden

56 mm

gerade 
straight 
droit

gebogen 
curved 
courbé 

4902-10 4902-15
mit Schutzkappe, passend für 4902-00 F
with protecting cap, suitable for 4902-00 F
avec bout renforcé, adapté aux 4902-00 F

dev-pin | Handgriff für Pin-Applikator
dev-pin | Handle for Pin-Applicator
dev-pin | Manche pour Pin-Applicateur

The ROUND SOLID handle for the titanium 
endpieces offers particularly good purchase in 
the case of tension and pressure movements, 
as well as direct transfer of force to the pin. It 
is comfortable to hold and easy to clean.

La manche ROUND SOLID pour les Pin-Ap-
plicateurs en TITANE offre un bon maintien en 
pression et traction et permet une transmissi-
on de force directement sur le pin. Elle se tient 
agréablement en main et est facile à nettoyer.

Der ROUND SOLID Handgriff für die Titan 
Endstücke bietet besonders guten Halt bei 
Zug- und Druckbewegungen und eine direkte 
Kraftübertragung auf den Pin. Er liegt komfor-
tabel in der Hand und ist einfach zu reinigen.

4902-00 F
133 mm
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Pin Entferner | dev-pin-system 
Pin-Remover | dev-pin-system
Pin enlever | dev-pin-system

4902-70 F
165 mm

4,0 mm
1,0 mm

Zur einfachen Entfernung der Pins aus dem  
Kieferkamm.

For easy removal of pins from the alveolar 
ridge.

Destiné au retrait de tenons de la crête 
osseuse en toute facilité.

4902-80 F
170 mm

Pin Körner | dev-pin-system 
Center-punch for pins | dev-pin-system
Pin-Pointeau | dev-pin-system

2,5 mm

Mit dem sehr spitzen Arbeitsende können in 
der Membran Löcher für Pins vorgestochen 
werden.

The sharp pointed working end can be used 
to punch holes for pins into the membrane.

L’extrémité particulièrement pointue permet 
de pratiquer des pré-trous pour les tenons 
dans la membrane.
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Führungspinzette für Schraubendreher
Holding forceps for screw drivers
Précelle de guidage pour tournevis

Die Führungspinzette ermöglicht die Arbeit 
mit allen Schraubendrehern der gängigen 
Implantatsysteme. Die Abutments lassen 
sich durch den Einsatz der Führungspinzette 
einfacher Austauschen.

These holding forceps enable you to work 
with all major implant system screwdrivers. 
The abutments can be easily replaced when 
working with the holding forceps.

Cette précelle de guidage permet une ma-
nipulation aisée des différents tournevis et 
facilite la mise en place des composants pro-
thétiques des systèmes implantaires.

2230-10 F
Barth 171 mm

Ø 1,7 mm
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